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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL
AND
THE GOVERNMENT OF GEORGIA
ON VISA EXEMPTION FOR HOLDERS OF NATIONAL PASSPORTS

The Government of the State of Israel and the Government of Georgia, hereinafter referred to as
“The Parties”,

Desiring to further develop and enhance the friendly relations already existing between the two
countries,

Desiring to facilitate travel procedures for the holders of national passports of the two countries,

Have agreed as follows:

Article 1

Nationals of either Party, holders of valid national passports, shall be exempted from the obligation
to obtain a visa for the purpose of entering the territory of the other Party for a visit or a stay not

exceeding ninety (90) days within six (6) months from the date of the first entry.

Article 2

Nationals of either country, who intend to stay in the territory of the other country for a period

exceeding ninety (90) days, are required to obtain visas in advance.
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Article 3

Nationals of either country who enter the territory of the other State in accordance with this
Agreement shall, while in the territory of the other country, comply with the laws and regulations of

the country of stay.

Article 4

Either Party shall reserve the right to deny access to its country to nationals of the other Party whom

it may consider undesirable, or to shorten the period of stay for such nationals on its territory.

Article §

1. The Parties shall exchange specimens of their valid national passports through diplomatic

channels thirty 30 (days) before the entry into force of this Agreement, at the latest.

2. When one Party issues a new model of passport or modifies those already existing, the other
Party shall be notified of such modifications through the diplomatic channels 30 (thirty) days
before the date the new passports or modifications shall enter into force. The notification shall

include a sample of the new or modified documents and information on their entering into force.

Article 6

Amendments and additions to the present Agreement may be made by mutual consent of the Parties

and shall enter into force according to the rules set out in Article 7 below.

Article 7

1. The present Agreement shall enter into force 90 (ninety) days after the date of the latest written
notification by which the Parties notify each other of the completion of all intrastate procedures
necessary for the entry into force of the present Agreement. This Agreement shall be concluded
for a period of | (one) year and shall be automatically extended for additional periods of one

ycar, unless either Party terminates it before its expiry date.
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2. Either Party may terminate the present Agreement at any time, by sending a written notification
to the other Party. The termination shall enter into force on the 90™ (ninetieth) day from the

receipt of such notification.

Done in Thilisi on 18 November 2013, which corresponds to the 15 day of kislev month of the year
5774, in duplicate, each in the Georgian, Hebrew and English languages, all texts being equally

authentic. In case of divergence in interpretation, the English text shall prevail.

{\

For the Government of-theState of Israel For the Government of Georgia
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[ GEORGIAN TEXT — TEXTE GEORGIEN |

B0abbdgda

obfagemol babgemdfiommb 8orsgHhmdabs s Lsdsdogammb dmaghmdsb dmeol
96mghmmo 3sb3mMEdol dgamdgmmsmgol 30Bobgst prmsgobrmemadol dglsbgd

obgeol Labgerdfommb dmeghmds s badodmagemb dmseg®mds, Bgdwamddo
Beaondegebo Boymég ,,dbakggdn”,

bgGgogro sdgo G, 999amddo 3dbsgomotmb @ gosdrogmmb m& Jzgysbab
B0l 9335 GLGRMEre AgamMmdOHMEO MOMOgOMMdYDO,

bMzowo 3d300 M9, gdedsMthogmb dabaztmdol 3Gmagegdo mto Jgzgybob
96m3bmmo 35L3MmGBHYBOL dREMmdNWMIMIOD,

B9onobbacbab Bgdcnyby:

dmbemo 1

nommgamo datol dngdeesdggdo, Gmdados Bwmdgb dmddje gohmzbrem

3ob3meHodl, Mbs  pIMIzobrREEBI6 3000l SMIBOL  3vMEPRVIEIGBIOLAE, Gams
8930646 dgmerg bl BgModmcns®y 3obodob s6 Bxmo Jomzgmo Jgbgeol uoEsh
973b0 (6) g0l Bsbdogaby sMemBg@gl mmbimassmo (90) wrom ymabob 8oB6oo.

gmbeno 2

ooomgeoe 439460l Omdeemadggdo,  GM3madbsg adbBésbmmmo  sggo
00ymg398mbyb 3306 J4394960L HgOHadm®osby mmblemawsse (90) gy 8330 3som,
35@EIREBo 50056 Fobalifat sommb 30%..



